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y and it may sound unfortunate in serious English

/) ar I

both in literary and spoken Spanish:

os, acuclillado, Eventually he spotted (spots), a few

brero de paces away, @ man in 1e§ther
sandals and hat, crouching

walks in and says to me..
styles; but it is very common

" < s
Por fin, distingue a 1os pi i
a un lombre con sandalias y S

Y. i it ne
e ! ‘?‘ . 1 (I 'C'() e por qllt” nyway, he rings me and asks 1

e 1a 1y nie dal o4 A

Buteno, pues mie llama

g ‘Meet!?
! o i hy we don’t meet.

< peiios. Vernos? jDdnde?, le digo Wlére,, 1 say to him. ‘Anywhere/
o ’;:9; C””“{”"'g" sitio, me dice. Pero, J11¢ he sayé "But what's happened to
.‘{?'17 1 les pasa a tus amiguitas?, le our lady friends?’ I say to him.
Tiqiﬁ qEz: quic 10 sail tait gUApas canrul{ll,t o ally they're not as attractive as
age. = s s descubicrto ey ) at’
e dice. A buenas horas lo Ijlq;li: e ' you.' ‘A fine time to discover that,
le digo (5. Puértolas, Sp., d1RI08HE [ say to him

e used after por poco ‘all but’, and ofFen after
g 4 asi me rompofme ronpiel tobillo ‘1 fell
kle’, casi me mata, lo cual 1o era m}dn
Pe.) ‘she nearly killed me, which

This historic present is almoz; e ol
i’ 7. e caf por unas escaicras }
casi ‘mearly”: me car P 4
down a flight of stairs and nearly b;ol;ee ]r:;yue
O el O bt o BTYICG nc(i:;nlm;luazyco al abrir el telegrama (ibid.) ‘Tnearly
! iffi hat time’, €45 : nearly
wasn't at all difficultat tﬂle telegr,am', Exceptions can be fougd OC?' blothuce()n}She/q =
openin on o ;
i Z?zoyljlm‘m' Lgfe o cariiiosa que es (M. Vargas Llosa, I’e., g
por poco e

/
Ty’
affectionate she nearly made me Cry

14.3.4 Present tense used as an imperative

d in everyday speech to make strong orders: tii te callas ‘you
sed in

| i i i in
Lt frequenﬂyull atters connected with the imperative are discussed
m

just keep quiet’. A
Chapter 17.

14.3.5 Use of the present to ask permission
o ‘e for someone’s consent:

i ch used when asking
o Shall 1 send it to you?

Should I write to our grandparents to
tell them? ) -
Shall we go to the movies tonight?

?
:Te lo mando 1o i
y clos i ocfrselo?
L‘EFC)‘flJO alos abuelos para decir

, s
“Vamos al cine esta noche?
;Vanos a

14.3.6 Use of the present as 2 future tense

- uanant
the simple present to refer to the future:!

f o0 ‘Tl see you
Spanish malies SO o California tomorrow’, te veo l1ego 11 ¥

oamos a California ‘we're going t
later’. See 14.6.3.

e S ot

r i ? and othe
4 7 P i ‘it first time I’ve seen you
14.3. esent in sentences like ‘it’s the

expressions of time

is i irst time that..-
ct in sentences of the type ‘this is the first time t
e S

e the po s/ weeks’, etc. Spanish uses the present:

T've been... for i day

a
&
&

i3 gmd
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Es la primera vez que la veo It's the first time ] have seen her
No e¢s la prinera vez que los noruegos Itisn’t the first time that the
entran en Nueva York (J. L. Borges, Arg.) Norwegians have entered New York
Hace tres arios que 1o verngo I haven't been here for three years
Desde hace dos dias estoy tratando de I've been trying to contact Mr Morales
comunicarme con el sefior Morales for two days
(Prensalibre, Guatemala, dialogue)

The past tense used in such constructions is the imperfect. See 14.5.3.

14.4 The preterite: general

The Spanish preterite describes events that were completed in the past or are viewed
as completed in the past (see 14.4.1 for the reason for this distinction). Occasionally
it highlights the fact that an event is beginning in the past: see 14.4.8.

English constantly fails to distinguish the preterite from the imperfect: ‘I looked’
may be miré (en aquel momento miré por la ventana ‘just then I looked out of the win-
dow’) or miraba: estuve pensando mientras miraba por la ventana ‘1 was thinking as 1
looked out of the window’. This ambiguity of English is a recurrent problem for
learners of Spanish.

It is easy to explain that the preterite is used for ‘one-off” past events like Marco
se rompid la pierna ‘Marco broke his leg’. ?Marco se rompia una pieria ‘Marco was
breaking his leg’ or ‘...used to break his leg’ is unlikely (but see 14.5.8 for a rare
exception). It is also possible to say confidently that the preterite is used for events
that continue for the whole of a specified period or throughout a number of speci-
fied periods in the past: fue rey durante ocho arios 'he was king for eight years’, abld
tres veces durante dos horas ‘(s)he spoke three times for two hours (each time)’. But a
difficulty arises when the past event is habitual or prolonged, since one can then
sometimes optionally use either the imperfect or the preterite, as in i padre fumd
mucho cuando era joven or fumaba mucho cuando era joven ‘my father smoked a lot
when he was young’ or ln Guerra Civil era un desastref/la Guerra Civil fie un desastre
‘the Civil War was a disaster’; see 14.4.3 and 14.4.4 for a discussion.

The preterite is often used in Latin-American Spanish where the perfect tense is
used in Spain. See 14.9.8 for discussion.

144.1 Preterite for events occurring throughout a finite period

The preterite tense must be used for an event that continued throughout the whole
ofa finite period of time, regardless of whether the action then ended. By ‘finite’ is

Meant a period of time of a specific length, i.e. one whose beginning and end are
stated or clearly implied:

Estuve destinado en Bilbao dos aiios

Porun instante pense que me caia

Los dinosaurios reinaron sobre la tierra
durante millones de aiios

La ETA tuvo menos actividad durante el ETA (Basque terrorists) was less active
régimen de Franco que al instalarse la during the Franco regime than when
deiocracia (M. Vargas Llosa, Pe.) democracy was introduced

g pudinos hablar de ofra For years we could talk of nothing else
cosn (G. Garcia Mérquez, Col.)

T was stationed in Bilbao for two years

For a moment I thought that T was falling

The dinosaurs reigned on earth for
millions of years




i s) verb forms
210 14 Use of indicative (non-continuous) verb for

In all my life I've known of two cases
En toda mi vida supe de dos casos

(D. Navarro Gomez, Sp.)

The party was a success (from start to
esta fire un éxito
La fiesta fue un éx

finish)

It was a magnificent day (from start to
Fue v din magnifico finish)

ion: habld durante dos horas, y
ion i iod ended, not the action

is whether the perio is ! two hours and then
Th’e quensttil;?;d hablando durante tres horas mds (5)_1“; tag@dt{fer ool e then
11“8(; - talking for three more hours’ is possible. For P
went on

estuvo hablando durante dos horas see 15.2.3.

i S vi que la fiesta
the last two examples in the columns with cumvdto Ilegu; ;lsquccesjzl "
V ) i rty wa
(1') (’:‘(t)nl:faeifndn un éxito ‘when I arrived I“saw %hatq H;eol;a’asyit wesalondpdng
L””/‘-*y: :er yet), and cono era un dia mng/zlﬁcn,f{//)ma:- al z
wasn’t ov , ! : o
we went to the zoo’ (but it may have rained late

i ike siempre and nuica often indicate ac_tions contlnug‘t%t:wr?u‘g“l;c;utot(]:s
i Plarde e'm ét'me' siempre procuré pasarlo bien ‘I always trie ,0 ha Fg- s
e e perlOdIO ]‘ Ci;{eqc hombre 'I never really liked that man’, nunca CeIH ,
LI, BRI ek g : s, Arg.) ‘Fermin Eguren never was able Fo stan me
Eguren me puioger (].'L' Boll‘ge ; g ). But they may refer to habitual .actlons
'y I'm referring to . ! e
(i.e. throughout the nm? d period and therefore require the un?erfect, as u. :
that OCCL;r over ]'“; %gig ;Tw;ys used to go to Mass’, nunca hacia tanto calor como

iempre ibas a mis ‘
;’Ifr’)% ‘it never used to be as hot as now’.

e g i0s, either tense ma
involving phrases like todos los dias, todos los aiios, e ey 01}1
(iii) In sentences involving }1 ther we look at the action as complete or as going o
] ending on whe .. iy o1 en San Sebastidn
be possible, de1p lo: u%rmmq veraneaban en San Sebastidnfveranearon en P
A e S Loy t their holidays/vacation in San Sebastian’, aque -
erysummer ey spert i ‘that week he watered the garden every morn
reqo el jardin todas las mananas . c e i since the
- regabafregd el jardin td viio yo lojle veia pasar casi todos los dias (not lo/lc,zn si
ing’, but cuando yo era peq”tﬂlf’ 4 little I saw him pass nearly every day’.
: . was
i too vague), ‘when
period is

i i bitual, in which case
1 Actions pe eriod of time can be ha w o
i i P rformed th oughout a p e t ‘( | hat e ’\“‘
t(lvle) ‘111pellllect is used, as in fhablaba durante tres horas (Ol‘ solin /7[?[7.117/ Lli . f 0}
-l) (( ) S to ,speak for three hOUI‘S/, i.e. on an unspecified numbe
horas s)he used P

different occasions.

leted in
indi i ents or sets of events comp
i d to indicate single ev:
14.4.2 Preterite use
o ats, is expressed
Asingle completed past event, or a single set of completed past events,
single ¢ )
by the preterite: S
Guerra Mundial empezd en 1939 World War Two Ig e that
ol IHL io There was an explos
Hubo 1ma explosion e s »
d ’s Pepe tosio A few moment[s Iatelt* P‘fﬂ: ;0:]11.&?)“
eittos después Pepe tos . ! Jater Pepe @
]L\/Li();r]z]';;rlzl:’ro qm_f escribf fue win cuento The first thing

A. Grandes Sp StO]y -
Zi rtf T - fimes
oo I nl o8 ;1):‘1‘0 wveees Martin embraced her four t
M(”'I'/)” aavrazo cu 'S

ibid oclienta veces (S)he wrote it eighty times
Lo escribid oche S

(i) The preterite is used to des
separately (in whichever order),
(L. Sepulveda, Ch., dialogue)

am’. In such lists of events, the imperfect tenge suggests that they occurred simul-

taneously or habitually. Com gritaba, se refa. .. ‘(s)he was weeping,

shouting, laughing’ (simultaneously) or

(ii) The imperfect is oOccasionally also u
pleted events. See 14.5.8.

(i) Compare lo hicimos
solianos hacerlo tres veces
a specific number of events: we cann

imperfect shows that it i descriptive background. This is
ina sentence like tuvieron tres nirios
children’, which is usually three se
state of affairs, not an

Sierva Maria into the foreground—
'mperfect pushes the other three ch
such cle,

In the

as e

En noviembre se registraron 851.320
contratos, de los cuales 83.419 fueron
indefinidos. Es decir, las colocaciones han
caido significativamente respecto a la cifra
1écord del pasado octubre, que fue de s
qae un mitig, E1 paro ha caido en 157 444
Personas desde noviembre de 1 996, cuando

 tasa de paso erq el 14,04% (EI Pars, Sp.)

tres veces ‘we did it th
‘we used to do jt thre

Y wanted to do it and tried fo, succe
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cribe a series of completed events that occurred
asindiun paseo, fui a casa, sentr miedo, y aqui estoy
Twent for a walk, went home, felt scared, and here |

‘(s)he used to weep’, etc.

sed in journalistic styles for single com-

ree times’ and lo hacianos tres veces/
e times’. The latter does not refer to

ot count the tota] number of events,

a part of a story, while the
clear for English-speakers

‘they had (j.e. ‘produced’/ ‘gave birth to’) three
parate events, and fenian tres niiios, which is a
event. Less obvious is the d
‘they wanted to do it’, which is a state of mind, a
event with an outcome, i.e. the
usually implies failure),
English-speakers find this distinction n
Luz Gutiérrez Araus (1995), 3
W perro.... mordic a cuatro pers
Negros. La otra fue Sieroq
black slaves. The other
between eran and fue her
tive’, imperfect and the ‘active’ (j.e,

ifference between querian hacerlo
nd quisieron hacerlo, which is an
ssfully or not (it

N0st confusing with the verb ser. Maria

2, cites an interesting example from Garcia M4 rquez:
onas que se le atravesaron en ¢

Maria ‘a dog bit four people who
was Sierva Marfa’. Luz Gutiérr
€ as a difference between the

T camino. Tres eran esclavos
8ot inits way. Three were
€z explains the difference
’non—active’, ie. ’descrip-

narrative’) preterite fue. The preterite brings
she is a major character in the novel. The

aracters into the descriptive background. But
ar-cut examples are rare and literary: ordin

following example, the preterite presents the publi
vents while the imperfect paint

ary language would say ecra.
cation of the statistics

s the background:

851,320 job contracts were registered
in November, of which 83,419
were long-term. In other words,
the number of persons hired has
fallen significantly compared with
last October’s record figure, which
was more than a million.
Unemployment has fallen by
157,444 persons since November

1996, when unemployment stood
at 14.04%
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i ts
14.4.4 Use of the preterite to denote habitual even

i lained at
d by the imperfect, as explain

i i ast are usually expressed by plainec o
ey eVlentS ?tet?ifepcan sometimes describe habitual orf Pr‘?bt%?sde:\, ente in the
e retent having gone on for a finite p

ite views the event as having gone e
Past The Preetreerllte describes it as going on at the time or as patretrgfa e H%e und:
m\Perfectg‘ 115% what were you doing in the garde;w yvels(IOOkiyn,g feh 1 o
Compafret) nx%d ‘what did you do in the garden yesterday:
imperfect) a
preterte) 1 4 smoked a lot when he
COEp;}fithdri fxmmbn/fmnd mucho cunndoler‘tn] ]0:2:- :;)t/ ﬁztl;:;rmd e g aften
i i e
/, el tense is possible, whether or . ied oking after
o YOUl‘g / ellthtirereor notphe is still alive (it is this posmblhtyf etchﬁave, akes th
he : - ¢
Ward? tall(: tevrvms ‘perfective’ or ’completed aspect Tz;récimm;}r:)fect e
1mgm15 te aspect’ unhelpful for learners of Spamshg 1: ‘Fas e
! i ime; tI eterite looks back on1 .

i i ss at the time; the pr : e e e
habit als in Prz(%rrr?ethiﬂg that continued throughout whnf.hgv;; ;1(211-11( e
R e akon has i hose years, that period 1't , etc.

in mind, e.g. his youth, those yea’s, , iter’s mind, it often
P e o m:; alwfys kn};w what is in the speaker’s ordvx.rr1tsera:1S nd ol
i N S .
Smcesviliacta;ither the preterite or the imperfect canEbe lillsj\ inSp
n ' \
Ierarinle of nuance that is virtually untranslatable in Eng ‘
My childhood was happy
Mg ety o I r}émember it rained a lot when we
R ”cucrdn que llovid/llovia ncho cunlnda - S eand
L- iniamos en Irlanda (it still rains in Ire}an ! e of apevery Gayareighttn
Alg:;o se ;evnnro’/su levantaba todos los dias

1 las ocho para 11 rabajo rk
L i j go to WO.
; ] : tos ; i H/fL’H!m 105 When we lived togetl\el we had no
i i 05 110 HHvImos S
Cuando viviamos jun |
yl e aort o dau [0 s pi dre, con ¢ Hea ways used to sleep as his

1 0 rn Y s 1

Sier pre dormia co

father (had) slept, with his gun

2 25 e la e
arma escondida dentro de la finda de hidden in his pillowcase

alnohada (G. Garcia lMérquea C(:)l‘j)d
...durmid como dormia st padre vxll o
have meant roughly the same thing

i ince they tend
i i ssed by the imperfect sin
insi istics are likely to be expre ‘ ! e
il Ch?rade\r;tallcbackgrouzd. Thus la casa era nmiy grande thfe ho.xzstehvevge Cage);
S i ite’ of fue in these cas
£0) b,e Par,;;ye e%ﬂ indio/blanco ‘my father was Ind1§11/v1\7111tet, /Iiszmsf i e
ik likely since such descriptions are obvious yGn(la Sy ,
is very unli et B,
1fue m?,hmnln»e iy alfo, mity guUapo, nmllj m"‘flhg;’z;ée oe a,re Ejnore lkely to appear
insic ¢ isti take eith : . .
i sic characteristics can i frw o
'NOII xﬂ_tr:ﬂerfect(if they refer to some more or less permanfin:, iagwed e Ho e
with the lf“ tznse depends whether we consider an evetntl e o s
choice ‘:)) or whether we are focusing on what was true a dnteo fme (P derts
Fpr‘ite;‘g (;Cqucﬁo fui timido or era timido ‘as a cluld. Iwassgu;ethe e i
il I i nce u i
: i uch cases, sir i
ised to use the imperfect in s _ o
are adV_lsefd nt characteristic can sound strange or very htery;ﬂr]}ql,mﬁol e 0 i
o o ‘;11;?;: 82) supo el griego, el latin, el francés, el italiano y ¢ L}i 1;{0}e lly
— : or , i sajd s, Arg. E
i bres de letras q;le estudiaron anglosajon (J. L. Borge 2 ,1 o At
e lmSm lefllbt s Browne (1605-82) knew Greek, Latin, French,
‘Sir Thoma

sabia gricgo) f letters to study Anglo-Saxon’.

Spanish, and was one of the first men 0
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14.4.5 Use of the preterite to denote an event that has reached completion

The preterite may indicate that a process has finally reached completion, as in:
Una vez el dinero estuvo en mis manos,

As soon as the money came into my
compré la casa hands, I bought the house
Estuvo lista a las once (G. Garcia Marquez, She was ready by eleven
Col.)

Cuando el café estuvo listo le alcanzd una
tacita (E. Sébato, Arg.)

La conversacidn se fue espaciando (ir + The conversation gradually petered out
gerund indicates a longish process,
fite shows it ended)

When the coffee was ready she handed
him a small cup

14.4.6 Use of the preterite to indicate an event that actually happened

Sometimes the preterite clearly indicates that the event referred to happened,

while the imperfect does not give us this information. Compare: tuvimos que atra-

vesar dos desiertos para llegar al oasis ‘we had to cross two deserts to get to the oasis’

(and we did), and teniarmos que atravesar dos desiertos para llegar al oasis “we had (still)

to cross two deserts to get to the oasis’. The second does not tell us whether we

crossed it or turned back. Further examples:

Fue win error decirselo It was a mistake to tell him (we

committed it)

It was a mistake to tell him (we may or
may not have committed it)

(S)he/It was an easy prey (and was
caught)

(same translation, but the victim may
have escaped)

It was hard work getting it (but we did)

It was hard work to get it (we may or
may not have done)

Era un error decirselo
Fuie una presa ficil
Era una presa ficil

Costd trabajo conseguirlo
Costaba trabajo conseguirlo

*Fue wi error devolverle el dinero, por eso 10 lo hice has the absurd meaning *'I com-

mitted the mistake of giving him back the money, so I didn’t’: era un error... must
be used.

144.7 Preterite to denote a rapid or short-lived event

The preterite can sometimes show that an event lasted only a moment. The imper-
fect would, in these cases,

indicate an event that had not yet ended at the time
referred to:

Hubo wna nota de alarma en su voz There was a (brief) note of alarm in

his/her voice

When T opened the oven it felt hot (i.e.
there was a gust of heat)

(For a second) he was on the verge of

thinking that those hands weren’t his
own

Cuando abrf el horno, se sintid calor

Estiwo q punto de pensar que csas

lanos o eran suyas (C. Fuentes,
Mex., dialogue)
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inni te or action
14.4.8 Preterite used to indicate the beginning of a sta

i fiij d a los
te the beginning of an action. Compare i hija habl

blar) ‘my daughter started talking af eleven months’, and
7

i indica
The preterite may 1 , .
alking by eleven months’. Also:

5 (i iaha
once meses (i.e. empezo ) Tt
mi hija hablaba a los once meses "my daugh-te A

i bi cain bien ‘T was getting o
Me cayd biei (cf. me caia i - ‘ |
o L ) e1ito I liked (‘took a liking to") Ana right
Ana e gustd desde el primer monel St starzl A
irl and we ca
Fue niiia y le pusimos Rita (M. Rodoreda, It was a gi

Castilian translation, Sp.) ecid lejano y Everything inside (5L\ddenly) seemed
Todo lo que habia 14112!1;"0 gﬁ’ l)’”“”a H0 S to me dista;\t m}?‘iﬁicame
ie ilveda, Ch. ; hen | fi
ajeno (L. Sepu S orimera vez estuoe since 1957, w e ution. .
desde 1957, cuando por prinie aware of the Cuban

consciente de ln Revolucidn Culmrm
(interview, Grannma, Cu.; Sp. fui
consciente)

inties i future
14.4.9 Preterite used to indicate certainties in the

ando lego (S)he’ll be here Wll)lel\ (s)he’s here ‘
Cuan ”L"ZHL’, I cgo ( (at )
08 be, se acabd When it's finished, it's finished
Cuando se acabe, se acabo ‘ . '
T tin America than S % WIng
ction is more common in Latir 1 har pair T'he follo
his constru

ard in Spain: '
e e e : I'll have it finished by two o’clock

Para las dos ya lo acabé (Mex., from T:ope
Blanch, 1991; Sp. ya lo tengo/tendié

’s the day!
Mgfi(gl:;d% llegd el dia (L. Rafael Sanchez, Tomorrow’s the day

Puerto Rico, dialogue; Sp. manana es ¢l .

o i Am.; S We're going/We’re' leaving right
Nos fuimos (folloqmal La. Am.; Sp. R

1108 VAMOS

i verbs
i ings of the preterite of some B
e pear in the preterite. This is

i i n they a :
Some verbs require special translations whe y ap e e Chpter

T A% " gL er, Lﬂbei',
especially true of the modal erbs d@bL’), PDL er, qHEJLl, Si
21. Two other verbs affected are: e 1 s .
i Y : i I/I get, imper ect means ad
Rl erite may mean to receive to get’, the
(a) Tener: the P et

Sy
4 in my possession’: .
fhesense ot e - 1 got the impression that...

ke e I had the impression that...
tenia la impresion d? que.... I gota letter/1 had a leter e
Tuve una carta/Tenia una carta v e wot Ehe chance (0 e

Cuando tivo ocasion de qsfudl(lr co;1§1%1,1152
con la universidad a distancia el titulo
ingeniero (Canbiol6, Sp.)

§

graduated as an engineer from t
Open University
T does not ov Vi 4 b d for
terite st be used
i i t 14.4.1 that the pre mu: . /(S)h@
i erride the rule gl en a - . pre! e e o
htls Zntixtluing throughout a SPeCifled perlod‘ tuvo ’lEblE ura
actions d

had a fever for three days'.
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(b) Conocer: contrast conoci' a Antonia ‘I met Antonia’ (for the first time), conocin a
Aittonia ‘T knew Antonia’.

14.5 The imperfect: general

The Spanish imperfect form indicates an event viewed as not yet complete at the
past time referred to. It is therefore much used as a background tense to describe
something that was already in progress when another event occurred (14.5.1), and
to express habitual events in the past (14.5.2), although the preterite can also some-
times describe habitual events, as explained at 14.4 4.

In colloquial language the Spanish imperfect may be a substitute for the condi-
tional. See 14.5.4 and 25.5 for discussion.

14.5.1 Imperfect tense to denote past events in progress when something
else happened

The imperfect is much used to indicate any state or event that was in progress
when something else happened. 1t is thus the correct tense for background

descriptions; the preterite is used for the events set against the background (imper-
fects in bold type):

Yo volvia del cine cuando vi a Niso ['was coming back from the cinema
when I saw Niso

Mird por encima del hombro para estar She looked over her shoulder to be
segura de que nadie la acechaba sure that no one was lying in wait
(G. Garcia Mérquez, Col) for her

Cuando entré en el cuarto noté que olia a When [ entered the room 1 noticed
quemado there was a smell of burning

Los momumentos y estatuas que adornaban The monuments and statues that
los pascos v Ins plazas fueron triturados adorned the avenues and squares
(E. Mendoza, Sp.) were pulverized

Volvi a la sala, pera ¢l ya no estaba I'went back to the living room, but he
(A. Mastretta, Mex., dialogue: i.e. his was no longer there
absence was still continuing when
[arrived)

For the possible use of the continuous imperfect in some of these sentences, e.g.
estaba acechando, instead of the non-continuous imperfect, see 14.5.5.

145.2 Imperfect used to denote events that continued in the past for an
Unspecified period

Th? imperfect can indicate that an event continued in the past for an unspecified
Period (and may or may not have continued). It is thus much used for characteris-

“CZ, situations, habitua] actions and other events that have no clear beginning and
end;

Las catapultas romanas lanzaban piedras Roman catapults threw stones
ada vez que os veinis lo decin (1. Aldecoa, He used to say it every time you met
Sp., dialogue)

Le exasperaban estas comidas mevicanas de These four- or five-hour Mexican
tuatro o cinco horas de duracién meals exasperated him

(C. Fuentes, Mex.)
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Sometimes the air and the grf)l_lﬂd she
trod on hurt her; and the rising sun,
and her eye-sockets

A wveces le dolian el aire y la tierra qu? prsqéla,
el sol del amanecer, las cuencas de los ojos
(A. Mastretta, Mex.)

’ w (fll(’)
.

ed if a perl()d of time is spe<1hed as mn she as

The preterlte must be us

president for eight years’; see 14.4.1.

ind‘ ’ ears’,
14.5.3 Imperfect in phrases of time of the kind ‘1 hadn’t seen her for y
5.3 Im

‘it was the first time that...’

1d note the use of the imperfect in the following type of sen-
u

e oith, he pluperfect tense (for the use of the present tense in

i t
tence where English uses .
sentences of this type see note to 14.3.7):

1 hadn't seen her for years

B s g Inoch It was the first time I had seen her

Era la primera vez que la vein

14.5.4 Imperfect for the conditional

iti i st
ili i d of the conditional. This mo!
i in familiar speech instea
imperfect is often used in et Evnamenn
on 1m015l“1 occurs in four cases (the exar.nple's unde; b el roflodh iceapean
COmml . not sure about the distribution of these
Spanish: we are

America):

i i ish
i te future. In this case Spanis
iti 1d refer to an immedia , .
n the conditional wou : e b oo
i:)seggfes English: one can say ‘he said he would come

1,

R They promised they were
coming/would come

(S)he swore (s)he’d dlo it

I thought you weren't coming/
wouldn’t come any more

We knew the reinforcgments were
arriving/would arrive at any
moment

Prometieron que venianfvendrian

Jurd que lo hacia/haria ) o
Pensaba que ya no veniasfvendrias

Sabianos que los refuerzos llegaban/
llegarian de un momento para ofro
&

This is not possible if the future is not immediate: !'um' que me amaria sientpre (ot
amaba...) ‘(s)he swore (s)he would Iove' me fj)r( e‘voerl;en ot e
" }%ISL':’\‘(L“‘:;T;SH:({;:;Z,Q aangear;(;nf;: ra(.}l]);glqlzsla(:/sea nf:—r‘ner?‘r? b:;ﬂttl: Tove God’, nlrm' al pecador ‘love the s;;(:m;lial:
(b) With deber and poder, in which case the imperfect is slightly more colloq

i solution, you know...
Podia ser una solucion, mira. .. (C. Martin It could be a so ;Y

Gaite, Sp., dialogue)

hould do it now
Debias/Deberias hacerlo ahora You s

hould
i - and deber to show that someone s ’
i i ially frequent with poder an : vt meonesho
o US]Z%E;SVZS;?:S; ciliffelflently in the past, e.g. podms/pod; I?;;Z:lgé Itc; 1,1156_ ¢
?;oflosould have done it, couldn’t you?’; see 21.2.3d and 21.3.

ili i 5 fi details):
( ) In note’ and ’unfulfilled' conditions in familiar Spamsh (See 25.5 fo
C T L5

c gus ¢ casaoajcas 1 nar er even didr Hlktle
y nif
AlIHqHE 1o me gustara, me ca [Ill'l/ asaria d ma

con ella

S L e e
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Usted no tenia mds que decirmelo y le
cambiaba el plato (very colloquial for
le habria cambiado)

Lt paso s y te rompins el pescuezo

(colloquial for te habrins roto/te hubieras
roto)

You only had to tell me and I'd have
changed your plate

One more step and you'd have broken
P ¥
your neck

The imperfect cannot replace the conditional

when the latter indicates a guess or
estimate (as explained at 14.7.2)

(d) In familiar Spanish, to express a wish:
Ya le decin yo cuatro verdades I'wouldn’t mind giving him/her a

piece of my mind! (lit. ‘telling
him/her four truths’)

They ought to build a monument for
the guy who invented coffee

I'd (like to have) have an ice-cream
now and I'd feel great

Tentan que hacer wn monumento al tio que
inventd el café (M. Delibes, Sp., dialogue)

Yo alora me tomaba un helado y me quedaba
tan bien

14.5.5 Hablaba or estaba hablando?

If the action is not habitual and is truly past (e.g.
fact a future in the past), the difference bet
continuous imperfect is often blurred, although modern Spanish prefers the

continuous form in such cases if it is possible with the verb (see Chapter 15): yo
hablabajestaba hablando con los vecinos cuando llegaron los bomberos (estaba hablando
preferred) ‘T was talking to the neighbo(u)rs when the firemen arrived’.

However, the verbs ir and venir and a few others are not generally used in the
continuous form: see 15.3c,

‘Twas leaving the next day” is in
ween the continuous and non-

14.5.6 Imperfect in children’s language

An interesting use of the imperfect is found in children’s language (called the
fnperfecto hidico or ‘imperfect of play’): vanos a Jugar aque yo era un vaguero y hi eras
i indio ‘let's pretend I'm a cowboy and you're an Indian’.

14.5.7 Imperfect to make courteous requests

The imperfect can be used to show courtesy in requests and enquiries:
¢ Qué deseaba?

What would you like?
Perdone, queria hablar con el director

Excuse me, 1'd like a word with the
manager

14.5.8 Imperfect used for preterite in literary styles

In literary styles the imperfect is sometimes used as an alternati
or dramatic effect. Normally the sentence includes
that the action is a single completed event:
Poco después, I policia francesa arrestaba a
DM, de 56 arios (EI Pais, Sp.)
Un dia antes, en Santiago de Cuba, ern
asesinado Frank Pais (Granma, Cu.)

ve to the preterite
an adverb of time that shows

Shortly after, the French police
arrested 56-year-old DM

The day before, in Santiago de Cuba,
Frank Pafs was murdered
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i j ism, but it is frequent
tion is uncommon outside sensational journalis
This construction

in literary French (the imparfait dramatiquie).

14.5.9 |mperfect used in reported speech and in stream of consciousness

(mondlogo interior)

t tense
i rfect and the perfec
e becomes an impe ! cLens
ch the present tens el
In reported 155 e:rfect. Tﬁe following is an extrart from a lettirrg e o T,
becomes zlgec};a (Spain). Annick writes to David: Lo que Oljé et e
aos'ecﬁt)l]ianquieta No hablo de tus planteamientos gcueralesf,is?\] OLSZ e e b pthin?
et : i .. Y me preocupo por fl. :
\ # clones o i i > sali hles pero falsas, porque
tSt"}/dl’b’C d’e ;:Zg de rumbo. Teno que estds buscdndote salzc[lins irg{l”lcﬁim”’né 'Th/e i
i tu pér ; g i e -
iy ef 1}1 aiies, eres un diletante, un serorito que juega g o
tii, no te engl 1 t;ler has left me worried. I'm not referrmg y R e
I ; S iz
;150?111:12;(\);”1 share them. But I'm not prone1 to guftdrierzc;ttlizllw.t st youroe I
bout your loss 0 k ,  re 100
t your safety but a e . Ml
Y0U~fN0t abgij gut false Vzlay out, because, don't fool yoursel, y
e dlass Syt I ing tyrants’. ,
ing at overthrowing - ) ‘ —
g Loty }ljlat}llwisgwould read: Annick le decia en su carta que lo{gq oetatiy
o 5 canmientos ge S
s ngele b’{a dejado inquicta. No hablaba de sus plm]hnq ,chg,‘n‘]g@q il qL:
, el ibr 4 1nes vis 5.0 Y'S
v oubia o g . l{;a los compartia. Pero clla estaba libre de unorrc{v'dﬂ de runtbo. Temia
o ¢l Z\fo se trataba de su seguridad, sino de su ‘L;BI;JI’a e runbo, Temia
-l : ; ’
PrEOC"Patb;‘, P(;’uscanda salidas nobles pero falsas porquie, no se debia cnganar,
ue se estaba ' e ero frlsas pe |
Ziletﬂnte, un seforito que jugabaa durlb:;pi‘g s ot conseiousness” Groudidgd
. vl i fa mejor
e s ] 1 a, al chico le parecia inej
; 1:1‘1,6 ,5(_)11(3:\,311 %n};ieud%, Felicitas se quedd reﬂex’mnandq. Va,l,/ o Z,’,,@c,(,,. et
e vapern la visita del director (....) Ella queria tmb.n]m e o ,:Ecepc,'o'” o et
e mveriia una chi mo ella (...) Ya no parecia fdcil el acceso a I el e
T e o erto ante sus 0jos cOIMO 1A Vision pron ;
4 te siis

delbl razars a1 ¢ { ](S Puértolas Sp ) ‘alone in the ShOP, Felicitas wa
1e accion . , 4 T S
a traza LC’HH’LI('I [

i nager to come
i for her to wait for the ma e
inki thought it was better e e
o Sostre :/c;};ted tog work in the hotel and thg managei slai‘calcl; ohi)
?ll:: T‘reeerhlir.dic;ﬁ’t seem easy any more to get a ]Ok')bl'li\itt}l;i L\:)aeplan O}? actiém -
1 : isi ossibility,
d to her a promising p
few days ago had seeme

be drawn up”.

14.6 Future tense: general

Spanish has sever ays of express e future, a 1d the so-called future tensc¢
y P t 7
P al w X g
(Imb aré, vendr b) is not the most common in eve1yday Spee. ch (flOII VV111>C1 it1s 8¢
’ -
ring e cept in its SUPP()SIU()I 1" role descr ibed at 14 6.5
to be dlsappea 11 Xcep

Tonight we're going to the Cil;]emcainemw
: , i to the ‘
fie vamos a ir al cine Tonight we ]rle go}tngﬂ:(e) %i?wema
(b) Esta noche S 5 Tonight we'll go to to the
o (1enos e K ; 4 e to go
(c) Esta noche irenos ‘Zf’,fl"’ :11 cine Tonight we're to go/we're due t0 §
(d) Esta noche hemos de e

(a) Esta noche vamos al cine

ichi duled.
(a) describes an event which is prearranged or sche:

bableyey b
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(b) is a foreseen or ‘intentional” future

and it is also often an informal substitute
for the future tense proper ireinos

, Seré, etc.
(c) often excludes the idea of pre-arrang

it may sound rather uncertain or, depen
an order or promise.

ement or a scheduled event. Consequently
ding on tone and context, may sound like

(d) is discussed at 21.4.1. It is sometimes heard i

1 Latin America with a future
meaning,

) s, discussed at 21 4.
alternative to deber de. The latter is discussed at 21 3.2, the Mexican construction at
21.4.1b.

As was mentioned earlier, the future
spoken (but not written) Spanish, this d

p-rooted in familiar or popular styles. Tt is

\t—te lamo maiana ‘Il call you tomorrow’

usually replaced by the simple preser
y ira + infinitive: la voy a ver maiiana ‘I'm going to see her tomor-

(see 14.6.3)—or b
row’ (see 14.6.4).

14.6.1 Uses of the future tense form to denote future time

Often, particularly in informal speech, the present and future forms are inter-
changeable. However, the future is used:

(a) For provisional or less certain statements about the future, e.g. for forecasts, or
for statements about the future when no other word makes it clear that the future
is meant:

Si llueve se aplazard el partido
En el remoto futuro el sol se apagard
Para entonces todos estaremos calvos

If it rains the match will be postponed
In the remote future the sun will 8o out
We'll all be bald by then (said of
something that will take a long time)
(S)he gave me 100 euros. I'll
manage with that until next week,
and then we'll see
When we get through the tunnel you'll
see how the weather changes. [t'1] be
colder

We'll see one another tomorrow at the
Palace won't we?’

Me ha dado cien euros. Con esto tirare
hasta la semana proxima, y luego vereinos
(litego venios is impossible here)

Eit cuanto pasenios el tiiyel ya verds camo
cambia el tiempo. Hard mis frio
(I Aldecoa, Sp., dialogue)

Nos verermos manana en Palacio, ;no
es cierto? (C. Fuentes, Mex., dialogue.

Nos vemos. .. would imply more
certainty)

() The difference between sentences like te veo mariana and te vers maiiana ‘T'll see
You tomorrow’ may be merely one of tone. Some informants claimed they would
use the present tense in fe veo mariana (informal) and the future in le/lo veré (n usted)
nariang (formal).

(i Acaso, tal vez, quizi(s), which mean ‘perhaps’, posiblemente ‘possibly” and pro-
‘probably’ may, when they refer to a future event, appear either with the
e or the conditional, but much more usually with the present subjunc-
3.2 for details. *Tn/ vez/quizdfacaso viene maiiana is not Spanish.




